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Auralis è il primo polo industriale 
integrato, nell’ambito dell’illuminazione.

Una realtà tutta italiana, in grado di soddisfare ogni 
genere di esigenza di illuminazione, che si tratti 
di soluzioni tecniche indoor o outdoor, di progetti 
per il residenziale o per il contract, di collezioni 
di design contemporaneo o nell’ambito dei grandi 
classici. Un gruppo di eccellenze unico, verticale 
e completo, che definisce una nuova era del set-
tore illuminotecnico, attraverso una forte propen-
sione all’innovazione tecnologica, una costante 
ricerca della bellezza ed una missione ben chi-
ara, volta alla promozione della cultura della luce 
come strumento per migliorare la qualità della vita 
delle persone.

—

Auralis is the first integrated industrial 
hub in the lighting field.

Auralis is an all-Italian reality that satisfies all kinds 
of lighting needs, whether it’s indoor or outdoor 
technical solutions, residential and contract projects, 
contemporary design collections or just great classics. 
A unique, vertical and comprehensive group of 
excellence which defines a new era in the lighting sector 
through a strong drive for technological innovation, 
the pursuit for beauty, and a clear mission aimed at 
promoting the culture of light as a tool to improve the 
quality of people’s lives.
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La costante ricerca della qualità 
e la cura per il dettaglio hanno 
reso Penta un’azienda da un de-
sign contemporaneo e raffinato.
Nel corso della sua storia ha sa-
puto trasformare le visioni dei 
più rinomati designer in oggetti 
unici, dove la forma e la funzio-
nalità si fondono in un equilibrio 
armonioso.
Oggi, affidandosi a nuovi talenti, 
l’azienda conserva saldamente 
la propria identità.

The constant pursuit of qual-
ity and attention to detail have 
made Penta a company with 
contemporary and refined de-
sign. Throughout its history, it 
has been able to transform the 
visions of the most renowned 
designers into unique objects, 
where form and functionality 
blend in a harmonious balance. 
Today, by entrusting itself to 
new talents, the company firmly 
retains its own identity.
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L’innovazione nel rispetto della tra-
dizione ci apre a nuovi orizzonti lin-
guistici, a strade inedite da percor-
rere e a sogni da realizzare. 
Il nostro sguardo è puntato verso 
un design elegante che si integra 
armoniosamente con lo stile di vita 
contemporaneo.
La nostra filosofia si distingue per 
il rigore, la precisione e la cura dei 
dettagli che caratterizzano ogni 
singolo prodotto. Il nostro patrimo-
nio genetico, le nostre idee e l’ar-
tigianalità italiana costituiscono il 
cuore pulsante della nostra produ-
zione, ma le nostre ambizioni ab-
bracciano l’intero mondo.
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Innovation, steeped in tradition, 
unveils new linguistic horizons, un-
charted pathways to explore, and 
dreams waiting to be realized. 
Our vision is set on elegant design 
seamlessly blending with modern 
lifestyles.
Our philosophy stands out for its 
exactitude, precision, and meticu-
lous attention to detail imbued in 
every product. Rooted in our ge-
netic heritage, nurtured by Italian 
craftsmanship, and fueled by our 
ideas, our production beats with 
a pulsating heart. Yet, our aspira-
tions reach far beyond, embracing 
the global stage.
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La collezione Runa si amplia con Runa 
Maxi, nuova versione con diametro 61 cm 
accanto alla misura originale da 45 cm. 
La dimensione maggiorata è pensata per 
permettere alla lampada di funzionare 
anche come elemento singolo sopra 
tavoli, garantendo una presenza luminosa 
equilibrata e proporzionata nello spazio. 
—
The Runa collection expands with Runa 
Maxi, a new 61 cm diameter version 
alongside the original 45 cm size. 
The larger dimension allows the lamp to 
work effectively as a single element above 
tables, providing a balanced and well-
proportioned lighting presence.

SuspensionsPENTARUNA MAXI

TECHNICAL INFO - P.40
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La famiglia si arricchisce inoltre 
della nuova finitura con vetro cromo, 
che aggiunge una nota elegante e 
contemporanea alla collezione.
—
The family is further enriched by a new 
finish combining chrome glass, adding an 
elegant and contemporary touch to the 
collection.
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La collezione Runa si arricchisce della 
nuova versione Runa Naked, caratterizzata 
dall’assenza del diffusore in vetro e 
da una struttura metallica essenziale. 
La lampada viene proposta con finitura 
uniforme bronzo, che ne valorizza 
il segno grafico e la pulizia formale. 
Pensata per configurazioni lineari e 
composizioni multiple, Runa Naked 
rappresenta una soluzione versatile, 
mantenendo il carattere distintivo della 
collezione.
—
The Runa collection expands with 
Runa Naked, a new version defined 
by the removal of the glass diffuser 
and a more essential metal structure. 
The lamp features a uniform bronze 
finish, enhancing the graphic quality 
and formal clarity of the design. 
Conceived for linear arrangements and 
multiple compositions, Runa Naked offers 
a versatile solution, without losing the 
distinctive identity of the collection.

TECHNICAL INFO - P.42
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GLO MINI LED FOR STREAM

CARLO COLOMBO
2025
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La iconica Glo Mini evolve con una nuova 
versione LED, progettata per l’integrazione 
con il sistema a binario Stream. 
Il passaggio alla tecnologia LED 
integrato consente una soluzione più 
efficiente e compatta, mantenendo 
l’inconfondibile diffusore in vetro 
che caratterizza la collezione. 
Inserita nel sistema Stream, Glo Mini 
diventa parte di configurazioni luminose 
flessibili e dinamiche, permettendo di 
combinare luce decorativa e illuminazione 
tecnica all’interno dello stesso binario.
—
The iconic Glo Mini by Penta evolves 
with a new LED version, designed for 
integration with the Stream track system. 
The transition to integrated LED technology 
provides a more efficient and compact 
solution, while maintaining the distinctive 
glass diffuser that defines the collection. 
When installed on the Stream system, Glo 
Mini becomes part of flexible and dynamic 
lighting configurations, allowing decorative 
and technical lighting to coexist within the 
same track.

TECHNICAL INFO - P.36
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ICONICA

MISTY

MISTY TEXTURE
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SuspensionsPENTAGLO LED MINI FOR STREAM
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MOM GLOSSY CEILING-WALL
UMBERTO ASNAGO
2026

La collezione Mom Glossy si arricchisce 
della nuova versione a plafone e 
parete, pensata per adattarsi alle 
esigenze dell’abitare contemporaneo. 
Compatta e proporzionata, questa 
configurazione è ideale per ambienti con 
soffitti bassi, sempre più diffusi nelle 
abitazioni moderne e nell’architettura 
residenziale del Nord Europa. 

—
The Mom Glossy collection by Penta 
now includes a new ceiling-wall 
mounted version, designed to meet 
the needs of contemporary living. 
Compact and well-proportioned, this 
configuration is ideal for low ceilings, 
increasingly common in modern homes 
and in Northern European residential 
architecture.

TECHNICAL INFO - P.38
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La forma morbida e il vetro lucido 
mantengono l’eleganza distintiva della 
collezione, offrendo una soluzione 
luminosa discreta ma caratterizzante, 
perfetta per spazi domestici e hospitality.
—
Its soft shape and glossy glass preserve 
the elegant identity of the collection, 
providing a discreet yet distinctive lighting 
solution for residential and hospitality 
spaces.
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LUDO
COLZANI & NOVATI
2025

Ludo è un’applique la cui ispirazione nasce 
da un’eclissi solare. La sua struttura cilindrica 
a due livelli crea, se osservata frontalmente, 
un suggestivo effetto luminoso che richiama 
la corona solare.
—
Ludo is a
wall lamp inspired by a solar eclipse. Its 
two-level cylindrical structure creates a 
striking light effect reminiscent of the solar 
corona when viewed from the front.

TECHNICAL INFO - P.37
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Il design, dall’eleganza e semplicità 
formale, può essere arricchito dalla 
raffinata finitura in bronzo, oltre alle 
classiche varianti in nero, bianco e oro.
—
The design, with its elegance and formal 
simplicity, can be enhanced by the refined 
bronze finish, in addition to the classic 
black, white and gold options.
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Technical InfoPENTAGLO MINI LED FOR STREAM

4W 
2700K
Dimmable DALI
Cavo / Wire RAL 9005
IP20

Ø130 mm

H
23

0 
m

m

T-0811-20 
MINI SUSPENSION

T-0811-20-2421-PTWE
T-0811-20-2421-PSWE
T-0811-20-2419-PTWE
T-0811-20-2419-PSWE
T-0811-20-2418-PTWE
T-0811-20-2418-PSWE
T-0811-20-2417-PTWE
T-0811-20-2417-PSWE
T-0811-20-2416-PTWE
T-0811-20-2416-PSWE
T-0811-20-2415-PTWE
T-0811-20-2415-PSWE
T-0811-20-2414-PTWE
T-0811-20-2414-PSWE
T-0811-20-2413-PTWE
T-0811-20-2413-PSWE
T-0811-20-2411-PTWE
T-0811-20-2411-PSWE
T-0811-20-2401-PTWE
T-0811-20-2401-PSWE

Diffusore vetro
Glass shade

Codice 
Code

Dettagli
Details

Cavo
Wire

Peso / Weight: 0,5 kg

Bronzo specchiato / Mirroring bronze 

Viola specchiato / Mirroring violet

Verde specchiato / Mirroring green

Oro rosa specchiato / Mirroring rose gold

Oro specchiato / Mirroring gold

Nero specchiato / Mirroring black 

Blu specchiato / Mirroring blue

Argento specchiato / Mirroring silver

4ever specchiato / Mirroring 4ever

Trasparente / Transparent

1,2 mt
0,9 mt
1,2 mt
0,9 mt
1,2 mt
0,9 mt
1,2 mt
0,9 mt
1,2 mt
0,9 mt
1,2 mt
0,9 mt
1,2 mt
0,9 mt
1,2 mt
0,9 mt
1,2 mt
0,9 mt
1,2 mt
0,9 mt

GLO MINI LED FOR STREAM, Carlo Colombo

160 mm

S:
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0 

m
m
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00

 m
m
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Technical Info PENTA LUDO

LUDO, Colzani & Novati

Ø126 mm80 mm

1901-30
WALL

5W - 289lm
3000K
Dimmable phase cut
IP20

5W - 289lm
2700K
Dimmable phase cut
IP20

Bianco opaco / Matt white

Oro opaco / Matt gold

Nero opaco / Matt black

Bronzo opaco / Matt bronze

Bianco opaco / Matt white

Oro opaco / Matt gold

Nero opaco / Matt black

Bronzo opaco / Matt bronze

1901-30-0100-DXNE

1901-30-0600-DXNE

1901-30-1100-DXNE

1901-30-1600-DXNE

1901-30-0100-DXWE

1901-30-0600-DXWE

1901-30-1100-DXWE

1901-30-1600-DXWE

Dettagli
Details

Struttura metallo
Metal structure

Codice 
Code

Peso / Weight: 1,0 kg
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1x 13W
E27 LED
Cavo / Wire RAL 7013
IP20

Ø380 mm

H
20

0 
m

m

1602-40 
LOW CEILING

Codice 
Code

Dettagli
Details

Peso / Weight: 2,1 kg

MoM, Umberto Asnago

1602-40-0101-NXBE

1602-40-0121-NXBE

1602-40-0115-NXBE

1602-40-0116-NXBE

1602-40-1101-NXBE

1602-40-1121-NXBE

1602-40-1115-NXBE

1602-40-1116-NXBE

1602-40-1801-NXBE

1602-40-1821-NXBE

1602-40-1815-NXBE

1602-40-1816-NXBE

Trasparente/ Transparent

Bronzo specchiato / Mirroring bronze

Nero specchiato / Mirroring black

Oro specchiato / Mirroring gold

Trasparente/ Transparent

Bronzo specchiato / Mirroring bronze

Nero specchiato / Mirroring black

Oro specchiato / Mirroring gold

Trasparente/ Transparent

Bronzo specchiato / Mirroring bronze

Nero specchiato / Mirroring black

Oro specchiato / Mirroring gold

RIC.000088

Accessori
Accessories

Codice 
Code

Lampadina / Bulb LED E27 - 2700K

Bianco opaco / 
Matt white

Nero opaco / 
Matt black

Titanio opaco / 
Matt titanium

Struttura metallo
Metal structure

Diffusore vetro
Glass shade

Technical InfoPENTAMOM GLOSSY CEILING-WALL38
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2305-24
RUNA SUSPENSION MAXI

Dettagli
Details

Diffusore vetro
Glass shade

Struttura metallo
Metal structure

Codice 
Code

36W - 2800lm
3000K
On-Off
Cavo / Wire RAL 9005
IP20

2305-24-1654-N2NE

2305-24-1664-N2NE

Bronzo opaco /
Matt bronze

Bronzo opaco /
Matt bronze

Fumè (diffusore)
+ cromo (tubi) / 
Fumè (shade)
+ chrome (tubes)

Cromo (diffusore)
+ cromo (tubi) / 
Chrome (shade)
+ chrome (tubes)

Ø610 mm

H
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 m
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Peso / Weight: 4,3 kg

36W - 2800lm
2700K
On-Off
Cavo / Wire RAL 9005
IP20

2305-24-1654-N2WE

2305-24-1664-N2WE

Bronzo opaco /
Matt bronze

Bronzo opaco /
Matt bronze

Fumè (diffusore)
+ cromo (tubi) / 
Fumè (shade)
+ chrome (tubes)

Cromo (diffusore)
+ cromo (tubi) / 
Chrome (shade)
+ chrome (tubes)

36W - 2800lm
2700K
Dimmable DALI
Cavo / Wire RAL 9005
IP20

2305-24-1654-P2WE

2305-24-1664-P2WE

Bronzo opaco /
Matt bronze

Bronzo opaco /
Matt bronze

Fumè (diffusore)
+ cromo (tubi) / 
Fumè (shade)
+ chrome (tubes)

Cromo (diffusore)
+ cromo (tubi) / 
Chrome (shade)
+ chrome (tubes)

36W - 2800lm
3000K 
Dimmable DALI
Cavo / Wire RAL 9005
IP20

2305-24-1654-P2NE

2305-24-1664-P2NE

Bronzo opaco /
Matt bronze

Bronzo opaco /
Matt bronze

Fumè (diffusore)
+ cromo (tubi) / 
Fumè (shade)
+ chrome (tubes)

Cromo (diffusore)
+ cromo (tubi) / 
Chrome (shade)
+ chrome (tubes)

36W - 2800lm
3000K
Dimmable 0-10V
Cavo / Wire RAL 9005
IP20

2305-24-1654-D2NE

2305-24-1664-D2NE

Bronzo opaco /
Matt bronze

Bronzo opaco /
Matt bronze

Fumè (diffusore)
+ cromo (tubi) / 
Fumè (shade)
+ chrome (tubes)

Cromo (diffusore)
+ cromo (tubi) / 
Chrome (shade)
+ chrome (tubes)

36W - 2800lm
2700K 
Dimmable 0-10V
Cavo / Wire RAL 9005
IP20

2305-24-1654-D2WE

2305-24-1664-D2WE

Bronzo opaco /
Matt bronze

Bronzo opaco /
Matt bronze

Fumè (diffusore)
+ cromo (tubi) / 
Fumè (shade)
+ chrome (tubes)

Cromo (diffusore)
+ cromo (tubi) / 
Chrome (shade)
+ chrome (tubes)

Technical InfoPENTARUNA MAXI

RUNA, Marco Acerbis
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Peso / Weight: 4,3 kg

2305-24
RUNA SUSPENSION MAXI

Dettagli
Details

Diffusore vetro
Glass shade

Struttura metallo
Metal structure

Codice 
Code

36W - 2800lm
3000K 
Dimmable phase cut
Cavo / Wire RAL 9005
IP20

2305-24-1654-T2NE

2305-24-1664-T2NE

Bronzo opaco /
Matt bronze

Bronzo opaco /
Matt bronze

Fumè (diffusore)
+ cromo (tubi) / 
Fumè (shade)
+ chrome (tubes)

Cromo (diffusore)
+ cromo (tubi) / 
Chrome (shade)
+ chrome (tubes)

36W - 2800lm
2700K 
Dimmable phase cut
Cavo / Wire RAL 9005
IP20

2305-24-1654-T2WE

2305-24-1664-T2WE

Bronzo opaco /
Matt bronze

Bronzo opaco /
Matt bronze

Fumè (diffusore)
+ cromo (tubi) / 
Fumè (shade)
+ chrome (tubes)

Cromo (diffusore)
+ cromo (tubi) / 
Chrome (shade)
+ chrome (tubes)
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2305-21
SUSPENSION NAKED

Dettagli
Details

Diffusore vetro
Glass shade

Struttura metallo
Metal structure

Codice 
Code

36W - 2800lm
3000K
On-Off
Cavo / Wire RAL 9005
IP20

2305-21-1600-N2NEBronzo opaco /
Matt bronze

Bronzo (tubi) / 
Bronze (tubes)

Ø430 mm

H
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 m
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Peso / Weight: 1,4 kg

36W - 2800lm
2700K
On-Off
Cavo / Wire RAL 9005
IP20

2305-21-1600-N2WEBronzo opaco /
Matt bronze

Bronzo (tubi) / 
Bronze (tubes)

36W - 2800lm
2700K
Dimmable DALI
Cavo / Wire RAL 9005
IP20

2305-21-1600-P2WEBronzo opaco /
Matt bronze

Bronzo (tubi) / 
Bronze (tubes)

36W - 2800lm
3000K 
Dimmable DALI
Cavo / Wire RAL 9005
IP20

2305-21-1600-P2NEBronzo opaco /
Matt bronze

Bronzo (tubi) / 
Bronze (tubes)

36W - 2800lm
3000K
Dimmable 0-10V
Cavo / Wire RAL 9005
IP20

2305-21-1600-D2NEBronzo opaco /
Matt bronze

Bronzo (tubi) / 
Bronze (tubes)

36W - 2800lm
2700K 
Dimmable 0-10V
Cavo / Wire RAL 9005
IP20

2305-21-1600-D2WEBronzo opaco /
Matt bronze

Bronzo (tubi) / 
Bronze (tubes)

RUNA, Marco Acerbis

Technical InfoPENTARUNA NAKED42
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Peso / Weight: 1,4 kg

2305-21
SUSPENSION NAKED

Dettagli
Details

Diffusore vetro
Glass shade

Struttura metallo
Metal structure

Codice 
Code

36W - 2800lm
3000K 
Dimmable phase cut
Cavo / Wire RAL 9005
IP20

2305-21-1600-T2NEBronzo opaco /
Matt bronze

Bronzo (tubi) / 
Bronze (tubes)

36W - 2800lm
2700K 
Dimmable phase cut
Cavo / Wire RAL 9005
IP20

2305-21-1600-T2WEBronzo opaco /
Matt bronze

Bronzo (tubi) / 
Bronze (tubes)

43



CHIAVI DI LETTURA / KEYS

Lampadina inclusa / Bulb included

7W - 230V - E27 LED dimmable - 2700K - 806lm

3W - 230V - G9 LED dimmable - 2700K - 240lm

12W - 230V - E27 LED dimmable - 2700K - 1521lm
Glo maxi (lampadina inclusa / included bulbs)

6W - 230V - GU10 LED - 3000K - 500lm
Clash (lampadina inclusa / included bulbs)

Lampadina esclusa/ Bulb not included

LED integrato / Integrated LED

Dimmer integrato su cavo o su lampada /
Dimmer included on cable or lamp

Classe I: Lampada la cui protezione contro la scarica elettrica non si 
basa solo sull’isolamento di base dell’apparecchio, ma su un ulteriore 
sistema di sicurezza che consiste nel collegamento dei componenti 
conduttivi accessibili a un conduttore di sicurezza (messa a terra) 
facente parte dell’impianto elettrico fisso.
Class I: Luminaire in which protection against electrical shocks is not 
just based on the basic insulation of the appliance but on an additional 
safety system that consists in connecting the conductive components 
accessible to a safety conductor (earthed) that is part of the fixed 
electrical system.

Classe II: Lampada la cui protezione contro la scarica elettrica non si 
basa solo sull’isolamento di base dell’apparecchio, ma su un ulteriore 
misura di sicurezza che consiste in un doppio isolamen-to rinforzato 
senza dispositivi per la messa a terra.
Class II: Luminaire in which protection against electrical shocks is 
not just based on the basic insulation but also on additional safety 
precautions consisting of double reinforced insulation without 
conductive parts to a safety conductor (earth).

Classe III: Lampada la cui protezione contro la scarica elettrica si basa 
su un sistema a bassissima tensione, che non viene mai superata. Una 
lampada di Classe III non deve mai essere fornita con la messa a terra. 
Class III: Luminaire in which protection against electrical shocks is 
based on a safety system with a very low voltage supply, that is never 
exceeded. A Class III luminaire must never be provided with earthing.

La tensione s’intende 230V, 50/60HZ o 120V, 60HZ a seconda dei 
paesi.
Voltage: 230V, 50/60HZ or 120V, 60 HZ according to the country.

CLASSI DI ISOLAMENTO /
LUMINAIRES CLASSIFICATION

LAMPADINE / BULBS

Le lampadine selezionate da noi sono state accuratamente scelte per 
garantire una temperatura di colore uniforme e bilanciata, ideale anche per 
valorizzare le nostre composizioni, assicurando un’illuminazione di qualità.
The bulbs selected by us have been carefully chosen to ensure a 
uniform and balanced colour temperature, ideal for enhancing our 
compositions and ensuring quality lighting.

DIMMER

DIMMER: apparecchio con dimmer integrato sul corpo lampada o sul 
cavo (push button, touch, slider control, microswitch)
DIMMER: dimmable fixture by means of a switch situated on the lamp 
strcture or on cable (push button, touch, slider control, microswitch)
TAGLIO DI FASE: apparecchio dimmerabile tramite dispositivo remoto 
adatto a gestire sorgenti dimmerabili TRIAC/IGBT, Il carico minimo 
del dimmer deve essere verificato, la compatibilità del dimmer deve 
essere verificata prima dell’installazione.
PHASE CUT: dimmable fixture via remote device suitable to manage 
TRIAC/IGBT dimmable sources. The minimum load of the dimmer 
must be verified, compatibility of the dimmer must be verified before 
installation.
0-10V: apparecchio dimmerabile tramite dispositivo remoto adatto a 
gestire driver di tipo 0-10V.
0-10V: dimmable fixture through remote device suitable to manage 
0-10V drivers.
PUSH: apparecchio dimmerabile tramite pulsante remoto adatto a 
gestire driver di tipo push.
PUSH: dimmable fixture through remote button suitable to manage 
Push drivers
DALI: apparecchio gestibile tramite dispositivo remoto adatto a gestire 
interfacce DALI. 
DALI: lamp manageable by remote device suitable to manage DALI 
interfaces. 
Dove non specificato, i driver e i sistemi di controllo sono inclusi. 
Unless otherwise specified, drivers and control systems are included.
Lampade che montano lampadine LED retrofit sono dimmerabili 
a taglio di fase tramite pulsante remoto adatto a gestire sorgenti 
dimmerabili (ATTENZIONE: le lampadine LED retrofit devono essere 
dimmerabili). Fixture Lamps that mount retrofit LED bulbs are phase 
cut dimmable by means of a remote switch able to manage dimmable 
sources (ATTENTION: retrofit LED bulbs must be dimmable).

4.5W - 230V - E14 LED dimmable - 2700K - 470lm
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INFORMATION

Auralis S.r.l. aderisce al Consorzio Ecolight per l’attuazione delle 
direttive WEEE/RAEE 2002/95/CE e 2003/108/CE relative alla raccolta 
e smaltimento delle apparecchiature di illuminazione.
Auralis S.r.l. takes part in Consorzio Ecolight for the implementation  
of directive WEEE/RAEE 2002/95/CE e 2003/1087/CE relating to the 
collection and disposal of light fittings.

La carta utilizzata è completamente biodegradabile e riciclabile.
The paper used is completely biodegradable and recyclable.
La maggior parte delle sorgenti LED integrate nei prodotti sono 
caratterizzate da un indice di resa cromatica (CRI) = 90.
Most product-integrated LED sources have a Color Rendering Index 
(CRI) = 90.

Prodotti con sorgenti LED integrate caratterizzate da temperatura di 
colore (CCT) 2700K possono essere richiesti previa verifica tecnica e 
valutazione commerciale.
Products with integrated LED sources characterized by Correlated 
Color Temperature (CCT) 2700K can be requested after technical 
verification and commercial evaluation.

Tutti i corpi illuminanti possono essere venduti esclusivamente con 
i rosoni singoli, riportati nella pagina dei pendenti o con le piastre 
multiple riportate a pag. 130.
Vale altresì il viceversa: rosoni e piastre multiple non possono essere 
venduti separatamente dai pendenti.
Tutti gli apparecchi sono testati e garantiti nella loro interezza: 
pendente + rosone oppure pendente/i + piastra multipla.
Qualsiasi installazione non autorizzata non viene giudicata conforme.
All luminaires can only be sold with the single rosettes shown on the 
pendants page or with the multiple plates shown on page 130.
The reverse is also true: rosettes and multiple plates cannot be sold 
separately from pendants.
All fixture are tested and guaranteed in their entirety: pendant + 
rosette or pendant(s) + multiplate.
Any unauthorized installation will not be deemed compliant.

I tessuti fonoassorbenti con proprietà di assorbimento sonoro, 
permettono di migliorare il comfort acustico dell’ambiente dove 
vengono installati.
Sound-absorbing fabrics with sound-absorbing properties improve 
the acou-stic comfort of the room where they are installed.

Per installazioni multiple si consiglia di utilizzare lampadine con 
medesima temperatura di colore (CCT).
For multiple installations it is recommended to use bulbs with the same 
Corre-lated Color Temperature (CCT).

Per i dati aggiornati fare riferimento al sito https://pentalight.com
For updated data please refer to https://pentalight.com

I vetri realizzati rigorosamente a mano dal maestro vetraio rispettano le 
antiche e tradizionali tecniche di soffiatura. Ogni articolo è sottoposto 
a meticolosi controlli di qualità, pertanto apparenti difetti come bolle o 
variazioni dei toni di colore del vetro, sono riconosciuti come pregi e 
conferma della lavorazione artigianale.
The glass is hand made and mouth-blown by the master glass blower, 
accor-ding to the traditional blowing techniques. Each item is carefully 
checked, the-refore apparent imperfections, such as bubbles or 
nuances in the glass colour, have to be recognised as merits and signs 
of the artisan’s craftsmanship.

Auralis S.r.l. si riserva il diritto di apportare ai propri modelli, senza 
alcun preavviso, modifiche e migliorie che potrebbero variare l’estetica 
delle soluzioni pensate.
Auralis S.r.l. reserves the right to change, better and improve its 
models without notice, even if these improvements might change the 
aesthetic appearance of the proposed solutions.
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